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O misoprostol como agente para a maturação cervical para o 
aborto cirúrgico no primeiro trimestre

Notas para a prática clínica

Melhorando a Saúde Reprodutiva das Mulheres

A maturação cervical com o uso do misoprostol antes do procedimento de aspiração intra-uterina, pode 
facilitar a assistência ao abortamento, no primeiro trimestre. Pode ser utilizado conforme a legislação de 
cada país, quando a mulher deseja interromper a gravidez, ou no abortamento espontâneo.

Não são conhecidas hipersensibilidades às prostaglandinas. É preciso prosseguir com a pesquisa 
clínica para estabelecer o efeito da maturação cervical com o uso do misoprostol nas complicações  
relacionadas com o aborto.

Indicações 
A maturação cervical é recomendada:

para gestações de até 9 semanas completas em mulheres 
nulíparas,
para mulheres de 18 anos,
para gravidezes que ultrapassem as 12 semanas completas,
ou para outras situações com maior risco de perfuração².

Dose / Via /momento oportuno para administrar o misoprostol:

 

Dose Via Momento Oportuno

400 microgramas
(dois comprimidos 
úmidos de 200 
microgramas)

400 microgramas
(dois comprimidos 
de 200 microgramas)

De 3 a 4 horas antes da 
3,4,5,6aspiração intrauterina 

Intravaginal

Oral
De 3 a 8 horas antes da 

3,6aspiração intrauterina 

3,5,7,8A via vaginal pode propiciar uma dilatação mais eficaz com menos efeitos secundários sistêmicos .

Notas:

Alguns dos efeitos secundários que podem se apresentar são: calafrios, febre, náuseas, vômitos e diarréia.

Aumentar a dose vaginal a 600 ou 800 microgramas permite obter taxas de dilatação semelhantes à dose 
de 400 microgramas, com mais efeitos adversos.

É comum a ocorrência de efeitos secundários como:sangramento, cólicas, e o risco de esvaziamento 
uterino espontâneo.

5Foi demonstrado que o misoprostol é tão eficaz quanto os dilatadores mecânicos (por exemplo: laminaria).
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